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Circular of the Finance Bureau of Shenzhen Municipality, the Human Resources and Social
Secur ity Bureau of Shenzhen Municipality, the Science and Technology Innovation Bureau of
Shenzhen Municipality, and the Shenzhen Tax Service, State Taxation Administration on
Issuing the Guidel ines for the Declaration of Individual Income Tax Subsidies for Overseas

High—end Talents and Talents in Short Supply in Shenzhen Municipal ity for the 2023 Tax Year

wE (2024 19 5
Shen Cai Fa [2024] No. 19
EXARBA, KBHX. RUFHNSEXEES, ANEERERE, RAXBM:
People's governments of all districts, management committees of Dapeng New District and
Shenzhen-Shanwei Special Cooperation Zone, the Authority of Qianhai Shenzhen-Hong Kong
Modern Service Industry Cooperation Zone of Shenzhen Municipality, and all relevant
entities:

RYE (MEE MBS/ RTEBRREXNMARGRABBEREM) (WH (2019) 31 5) « (M
BB B2 /X TRELREBBAEXN ARSHRMBEBREREN) (Mt (2023)345) « (K
BMBT I"FEREEART I FEANREMHSRET BERBZS/ RERSHEXTH LR
EXEBRAEXNAFRGRAEBCEEM) (BMF (2023) 21 5) BAXEH, FEEMR, HIFIE
T CRYITIRINS Im A A FIRRAS 2023 AHFEN AFRSHRVBAMNERRIERE) , W%, HER
MIT-

In accordance with the relevant guiding principles of the Circular of the Ministry of Finance

and the State Taxation Administration on the Preferential Individual Income Tax Policies for



Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area (Cai Shui [2019] No. 31) and the Circular of
the Ministry of Finance and the State Taxation Administration on the Continued
Implementation of the Preferential Individual Income Tax Policies for Guangdong-Hong
Kong-Macao Greater Bay Area (Cai Shui [2023] No. 34), and the Circular of the Department
of Finance of Guangdong Province, the Department of Science and Technology of
Guangdong Province, the Human Resources and Social Security Department of Guangdong
Province, and the Guangdong Provincial Tax Service, State Taxation Administration on
Further Implementing the Preferential Individual Income Tax Policies for Guangdong-Hong
Kong-Macao Greater Bay Area (Yue Cai Shui [2023] No. 21) and in combination with the
actual conditions, we have formulated the Guidelines for the Declaration of Individual
Income Tax Subsidies for Overseas High-end Talents and Talents in Short Supply in
Shenzhen Municipality for the 2023 Tax Year, which are hereby issued for compliance and
implementation.
ANV BUS AT A DB FRMELRER
Finance Bureau of Shenzhen Municipality Human Resources and Social Security Bureau
of Shenzhen Municipality
AR BIF S ERHFEERINTHFE
Science and Technology Innovation Bureau of Shenzhen Municipality Shenzhen Tax
Service, State Taxation Administration
20245 H 14 H

May 14, 2024



AYNTIRINS A A FIE TR A A 2023 INFLEE AN ARS8 M B4 G R e
Guidelines for the Declaration of Individual Income Tax Subsidies for Overseas High-end

Talents and Talents in Short Supply in Shenzhen Municipality for the 2023 Tax Year

RIE (MEE MBE2/XTEBRNEEXMARGHRMABBERAEN) (W (2019131 ) « (M
HE MEERATEELEEBEREXNARGRIMBERNER) (M (2023)345) « (&K
EVBT I"REMERAT TREANZENHSRET BRRESERB RERSHEXTH LR
EXEBBRRERNAMSHRAEBRMEN) (B (2023) 21 5) , HIERIIHEIISIHAAFIE
FRA T 2023 PAFLEEFE S A RIS H 0 BN R 4R $E EE
The Guidelines for the Declaration of Individual Income Tax Subsidies for Overseas High-end
Talents and Talents in Short Supply in Shenzhen Municipality for the 2023 Tax Year
(hereinafter referred to as the "Guidelines") are formulated in accordance with the Circular
of the Ministry of Finance and the State Taxation Administration on the Preferential
Individual Income Tax Policies for Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area (Cai Shui
[2019] No. 31) and the Circular of the Ministry of Finance and the State Taxation
Administration on the Continued Implementation of the Preferential Individual Income Tax
Policies for Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area (Cai Shui [2023] No. 34), and
the Circular of the Department of Finance of Guangdong Province, the Department of
Science and Technology of Guangdong Province, the Human Resources and Social Security
Department of Guangdong Province, and the Guangdong Provincial Tax Service, State
Taxation Administration on Further Implementing the Preferential Individual Income Tax
Policies for Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area (Yue Cai Shui [2023] No. 21).

—. BIRAHEXEMS
I. Relevant Conditions of Declarants

(=) BHIRASBFEHE

(1) Identity conditions of declarants



BIRANEFEUATERFEZ—:

A declarant shall meet one of the following identity conditions:

1.&JE BITRAMER. UKAMERERSMEM (BRERFEAMBITIE) .

1. a permanent resident of Hong Kong or Macao, subject to the permanent identity
certificate of a Hong Kong or Macao resident or the Mainland Travel Permit for Hong Kong
and Macao Residents.

2. MBEBANRITY (KA BUWALTREUR) WFEERER (FEREZHEAN) . UBEERFMIE.
A ERFHEMBEENREZSLELRBERNRIES HE.

2. a Hong Kong resident under the Hong Kong Quality Migrant Admission Scheme (for
outstanding talents, professionals, or entrepreneurs) (excluding dependents), subject to the
identity certificate of a Hong Kong resident, the identity certificate of a mainland resident,
and the relevant visa issued by the Hong Kong Immigration Department.

ABEHXER. U (BEEBRKEKRMBITIE) .
3. a resident of Taiwan region, subject to the Mainland Travel Permit for Taiwan Residents.

4 5NEEEAL. UPBIBHZIEEGSIMNE AN KA EESIIERE.

4. a foreign national, subject to the passport and the valid visa certificate or the foreign
permanent resident ID card.

5 MSEMCEAREINMBZREEAR. UHEFR. AERSME. ESMCEISCkAEEEIERM
HEWEBEFRSFOMERNEIINERZEMOER . »ER, EREFEEEPEFESIEL BAEIzK
ABERNER. INERSREEEFEETIEL BN AIEBMEAEEREBICRIEAF T
5. a returned overseas student who has obtained the right of long-term residence abroad,
subject to the Chinese passport, the identity certificate of a mainland resident, the long-term
or permanent foreign resident certificate, and the foreign certificate of academic degree
issued by the Chinese Service Center for Scholarly Exchange of the Ministry of Education. If

necessary, the notarized certificate or certificate of recognition for the long-term or



permanent right of residence issued by the Chinese embassy or consulate in the residing
country or the notarized certificate and residence record issued by the embassy and
consulate of the residing country in China shall be provided as supplementary documents.
6. BIMER . UPEHFR. AMERSMIE. E/INEEEIEMBENRIER 0E. LEN, FRHEE
EdEESEL ENEBNNIES. NEBSEEEFEFESIEL BN MERNEERREICRIEAI T
Xt
6. an overseas Chinese, subject to the Chinese passport, the identity certificate of a
mainland resident, the foreign residence certificate, and entry and exit records. If necessary,
the notarized certificate or certificate of recognition for the right of residence issued by the
Chinese embassy or consulate in the residing country or the notarized certificate and
residence record issued by the embassy or consulate of the residing country in China shall
be provided as supplementary documents.
AL SUHERRM R ESEAE ENREE T Y.
The above identification documents shall be valid in the tax year.
(Z) BRIRATIERY
(1) Working conditions of declarants
1 BERAERINTIE, BFEUATEG—:
1. A declarant shall work in Shenzhen Municipality and meet one of the following conditions:
(1) EFRNTRAARMZEIT T 5 (BBA) &RE.
(1) he or she has signed a labor (employment) contract with a Shenzhen employer.
(2) HIFMNEEIRIE, RIMEE SRR TIRESRE.
(2) he or she is dispatched by an overseas employer, who has signed a dispatch contract
with a receiving entity in Shenzhen Municipality.

(3) RIFIMIZINAFFH, AESRITARBMEZT THFEE.



(3) he or she provides independent personal labor services and has signed a labor service
contract with a Shenzhen taxpayer.

2. ERIIHIE, HERNTREHANAFRSH, NHEFEERTRINTIERIE 90 RALE (R
Z90X) .
2. A declarant shall work in Shenzhen Municipality and have paid individual income tax in
Shenzhen Municipality in accordance with the law, and have worked in Shenzhen
Municipality for more than 90 accumulative days in the tax year.

3 HRATERMULETER, HRBEEZZRISIHERAT D ARSHRVBAMENNHEREETE
RIRFHR R A TEREH 90 XAy, AIRIDIZEMER, ZBMUNTFURE.
3. If the employer of a declarant changes and the declarant who applies for a financial
subsidy under individual income tax for overseas high-end talents and talents in short
supply has worked for the employer who meets the declaration conditions for 90 days in the
tax year, the declarant may make the declaration through the employer, who shall render
cooperation.

(Z) BIRAEBES

(I11) Qualifications of declarants

1. \IhSImA A
1. Overseas high-end talents

FETIFHZz—, BAEETRREH. ELRAUSEFHSBEIRTENAL
An overseas high-end talent shall meet one of the following conditions and work in the fields
of science and technology innovation, key development industries, or philosophy and social
sciences in Shenzhen Municipality:

(1) BR, 8. MEAAAIIEAEE.

(1) a person admitted to a national, provincial, or municipal major talent project.

(2) ER. &, mAENEISERAT



(2) an overseas high-end talent recognized by the State, province, or city.

(3) HAEIFRE “AFTRER” WAL
(3) a talent who holds the High-end Talent's Card of Guangdong Province.

(4) HFERINT “BRAA R AL
(4) a talent who holds the Pengcheng Talent's Card of Shenzhen Municipality.

(5) 8 A GPEARETEFAIE) BWAF L “EFHATEBRANMETFRIN EEEHSFHT
TN 6 15" INEFRERIFIG A £ OMEASKRETIEFAE) BIBRSN) .
(5) a talent who holds a Work Permit for Foreigners in China (Type A) (except for those who
apply for a Work Permit for Foreigners in China (Type A) based on the recognition standard
that "the average wage income is not less than 6 times the average social wage income in
Shenzhen Municipality in the previous year").

(6) A (SPESHAATAR) (TREIMESBRAAHIAR) 2 (T REBRESERIAS
HIAERD) BIAF
(6) a talent who holds a Confirmation Letter for Foreign High-end Talents, a Confirmation
Letter for Foreign High-level Talents in Guangdong Province, or a Confirmation Letter for
High-level Talents in Guangdong Province, Hong Kong, Macao, and Taiwan.

UEEFUER. 4. MM ZLIERSEXNEXHRE, BXIERBBZEATEARIFRE
M ERHRIBRIN) .
Conditions in the above items are subject to the certificates or relevant recognition
documents issued by the national, provincial, and municipal government departments, and
the period of validity of the relevant certificates is not a restriction on the application (except
for those that have been revoked).

EESIICEE
Relevant fields refer to the following:

(1) BHRBIFHT



(1) The field of science and technology innovation

OEREK. ARIHRERFHES.
® National, provincial, or municipal major innovation platforms.

QEFkki. B, Efridh. AHDENM,
@ Higher education institutions, scientific research institutions, medical institutions, and
public health institutions.

QEFif ARl “EFHFH" . HFEWBATEE R .
® High-tech enterprises, enterprises in "specialized, refined, featured and innovative fields,"
and individual manufacturing champion enterprises.

(2) EmEZR~L

(2) Key development industries

BRIl Rk
© Strategic emerging industries and future industries.

QMRS ML .
@ Modern service industries.

(3) BEHLHER

(3) The field of philosophy and social sciences

TEHSBERARNE, BRITEER. REEIIRERRIE.
Research institutions of philosophy and social sciences, administrative schools of Party
schools, and research institutions affiliated with Party and government departments.

2. BSMRRRA T
2. Overseas talents in short supply

EEHREFH, ELRAIFEZHSHFOE TENEINRFAST ., BEAREETHSHRERE

AT



Overseas scientific research talents, backbones with medical and health technology and
skills, and senior management talents working in the fields of science and technology
innovation, key development industries, or philosophy and social sciences in Shenzhen
Municipality.
(1) PR BIFTIE

(1) The field of science and technology innovation

OEREK. BRIMREXQFHFEENRMM . TRRRBUEFAMS.
@ Scientific research, engineering, and operation and maintenance team members of
national, provincial, or municipal major innovation platforms.

QEFRR BHANA. Eriie, AfDENEPRRF AR R AIBH R EEFEXRN
EIREHFKLSR, TRALESFR, ERERFHEIAN, URETIERARKESTT.
@ Research and technical team members in higher education institutions, scientific research
institutions, medical institutions, and public health institutions, or team members who
undertake major vertical topics under research at or above the municipal level, leaders in
key disciplines or key specialties at or above the municipal level, and backbones with
medical and health technology and skills

QEFEARE ., “FHEHE" Bl FELRTEECWHRMAANRR . FARREETHSRE
HAR.
® Scientific research team members, backbones with medical and health technology and
skills, and senior officers in high-tech enterprises, enterprises in "specialized, refined,
featured and innovative fields," and individual manufacturing champion enterprises.

(2) EmEZR~L

(2) Key development industries

OBl R HIRREIA RS . BARBRET TSR EEAR,



@ Scientific research team members, backbones with medical and health technology and
skills, and senior officers in strategic emerging industries or future industries.
QMARIRS A FHIRAEIBAL R . AT BEEE TSR EEAR.
® Scientific research team members, backbones with medical and health technology and
skills, and senior officers in modern service industries.
(3) TEHSBFEMH
(3) The field of philosophy and social sciences
=R BEHSMNFERRIE. ERITEER. REETABRMARIAFNEEEZHSMERR
FHFHIAS
Personnel engaged in the research or teaching of philosophy and social sciences in higher
education institutions, research institutions of philosophy and social sciences,
administrative schools of Party schools, and research institutions affiliated with Party and
government departments.
(P9 R A 2NFE 514
(IV) Tax payment conditions of declarants
1. ERYImACENRR, BERIIHENKRBMATUNEREG GERN “MAFRSHAWGTESZE" ) .
1. A declarant shall pay taxes in Shenzhen Municipality according to law, and the tax amount
paid in Shenzhen Municipality is greater than the estimated tax amount (see "Calculation
Method of Individual Income Tax Subsidies" for details).
2. FIRNEIEZEN X @K SZHIIEBAHRIES .
2. A declarant shall authorize the accepting authority to inquire about tax payment
information with the tax authority.
(3) BIRAEMFEG
(V) Other conditions of declarants

1 EFEEEA. RREMRTIRE. EXENXZEZH, THAUTERZ—:



1. A declarant shall abide by laws and regulations as well as scientific research ethics and
integrity. As of the date of acceptance by the accepting authority, a declarant shall not fall
under any of the following circumstances:

(1) B 5 FAFEERFREEZRMHERICE, ER. 9. W, BRVEREICRE, SREH
I, BIPREFAREITAIEE, IXRRBEM ERITAHIRROBEEESEEREN.
(1) in the past 5 years, the declarant has information records of major tax violations, records
of false reporting, fraudulent collections, fraudulent acquisitions, and embezzlement of
financial funds, or records of dishonest conduct such as violations of scientific research
ethics or integrity, or bears direct or primary liability for the abovementioned conduct
records of a reporting entity.

(2) EEARICFEZEMELST, SUPRIEFEEARRES AL AT RARMERTREILHN.
(2) the declarant is subject to a criminal penalty for a crime within China or under judicial
investigation for a suspected crime pending a clear conclusion.

(3) WHIAKEHWMITA, HNBRBUHIIATER EETHRABTERRTEREN.
(3) the declarant is listed as an untrustworthy person subject to enforcement or bears direct
or primary liability for the declaring entity being listed as a seriously dishonest subject.

2. AR AT 2023 FMBLIE R . FEXERRAF A “BEIRFLE TR $FIERARZMEA
AR ARG, SEFRAMGER SR 2023 F£E A MAIA A LIS AN £ .
2. If the declarant has received a reward or subsidy for high-level talents in Shenzhen
Municipality and different districts, a reward for specially recruited positions under the
Pengcheng Peacock Plan, or any other talent reward or subsidy in 2023, the actual subsidy
shall be the amount after deducting the talent reward or subsidy issued in 2023.
3. IR AER & EBRKNEXEINSIHAFMERAT D AR BRIMBMEE, AEFTEERTA

FRSHMERAR, TRITEREZHET—NE, T RENZEZRHNE.



3. If the declarant is eligible for both the individual income tax preference for overseas
high-end talents and talents in short supply in the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater
Bay Area and the individual income tax preference for Hong Kong residents in Qianhai and
Hetao, he or she may choose to enjoy either preference, not both.
—. BRBIHEXEN
Il. Relevant Conditions of Declaring Entities
(—) BRPAIEARFM
(I) Basic conditions of declaring entities
1. RV ACE MR AL . H14,
1. Enterprises and institutions registered in Shenzhen Municipality according to law.
2. BEEAEN. ERIENXFEZH, TMEEAUTEREZ—:
2. A declaring entity shall abide by laws and regulations. As of the date of acceptance by the
accepting authority, a declaring entity shall not fall under any of the following
circumstances:
(1) &5 FRFEERFBUEEITHICRH.
(1) it has records of major illegal taxation activities in the past 5 years.
(2) EREFRBEBAFRAN.
(2) it is included in the list of entities with abnormal business operations.
) ZTERNTALERTE, WINTEREFERRZEN.
(3) after an inquiry into the Shenzhen public credit platform, the declaring entity is included
in the list of seriously dishonest subjects.
(Z) BRPAHMBEM
(I1) Other conditions of declaring entities

RREM N S ARRIRIEEEF “EXRIRY s, BEEXERFHENNAHRFEAN



A declaring entity shall meet the conditions stated in Article VI "Definitions of Related
Terms" of the Guidelines, and the relevant qualifications shall be valid within the
corresponding tax year.

= PAFRBHRAAMGTTE S
[ll. Calculation Method of Individual Income Tax Subsidies

(=) EPREER, RRAERNTENHEREZNERE, BIARRATTRIFEHNN AFRGHRANE
&, ZAMNERIED AETGHL.
() In the tax year, the tax amount paid by a declarer in Shenzhen Municipality minus the
estimated tax amount is the individual income tax subsidy that the declarer can apply for.
The subsidy is exempt from individual income tax.

1. “"BHREH BIETIABZRRE (hEAREFMEN ARSERE) NEERNTEHMNNNARF
BEn: (1) I Fefmis; (2) FHMEMME; Q) BEMFRS; ) FHIFRERERSE; 6G) &
EE; (6) NEAF TR AFHIRREGHAEERS.

1. "Tax amount paid" refers to the amount of individual income tax paid in Shenzhen
Municipality in accordance with the Individual Income Tax Law of the People's Republic of
China on the following income: (1) wages and salaries; (2) labor service remuneration; (3)
author's remuneration; (4) royalties; (5) operating income; (6) subsidy from admission to a
talent project or program.

2. IRIEHUEME NIMELEBHE, EDAFRSHRENRTN LURFEMELEBHHIRRENESF
SEFRBARRER A . RIBRUERE T MM LEFHH, ENARGSHENHE S LAAMER fE R £ F R
BHENFRER S o
2. If final settlement is required under the tax law, the amount of individual income tax paid
shall be subject to the actual tax paid for the whole year after the final settlement and tax

refund are handled in the following year. If final settlement is not required under the tax law,



the amount of individual income tax paid shall be subject to the actual tax paid for the whole
year after the tax refund is made.

3. “MEHE” RIEBMAERNTHDANFRBRBEEBENE NN ARE . 2023 FHRHFEENE
FERAnER RENE, BB RS = BRIRA R AH T ISET X 15%.
3. "Estimated tax amount" refers to the tax payable calculated in accordance with the Hong
Kong tax law on the individual income of a declarer in Shenzhen Municipality. The estimated
tax amount for the 2023 tax year is calculated according to the standard tax rate method:
the estimated tax amount = taxable income of the declarer x 15%.

EMREEN, BRARSHAETUMAEEZERNSFDEGAEN, BENTHRAR, =F
W ELAMIG, AMEEEFIRZEZRES2FLGIRE. EAREERN, RRARSHLETUTEFEZETH
ROBREFENERN, BENTHRAE, FEEZMBAME, WIMMEFIREZMNESSFLEGTE.
If during the tax year the declarant meets the status conditions for the policy due to the
change of status, he or she is entitled to a financial subsidy, which is converted according to
the proportion of the period of entitlement in the whole year, starting from the month
immediately following the change of status. If during the tax year the declarant no longer
meets the status conditions for the policy due to the change of status, he or she is no longer
entitled to the financial subsidy, which is converted according to the proportion of the period
of entitlement in the whole year, starting from the month immediately following the change
of status.

(Z) DAFRBHRAMEREDNAFRSRE, RRIMHE (GERBHITESTE) « aF M

HRIFHEIT.
(I1) The individual income tax subsidy shall be calculated separately by items of individual
income (comprehensive calculation for comprehensive income) and granted on a
consolidated basis.

(=) NAREHANESERS A 500 A TT.



(11 The maximum individual income tax subsidy is RMB5 million.

M. BRiREZIERF
IV. Declaration Examination Procedures

(=) MARIF

(I) An individual's application

iR A BIRBAUET REGE—FINEES (bl :http://tyrz. gd. gov.cn/) EMA~A, MAH
PHRHEITERWIE.
A declarant or declaring entity shall be registered as a user on the unified identity
authentication platform of Guangdong Province (at http://tyrz.gd.gov.cn/). An individual user
needs to undergo real-name verification.

BIRAT 2024 ££5 B 15 HE 2024 ££ 6 B 15 HEAEE R A B SRS M (i
HE:https://www. gdzwfw. gov. cn/) HE “RIITEINSIHA A FERAF DN ARESHMBANGE" , $2H
#MIGERIE, IRIMEXIERAME, (EHPEAE, HRZXTIERUFZ.
From May 15, 2024 to June 15, 2024, a declarant shall file an application for a subsidy after
searching for "Financial Subsidies under Preferential Individual Income Tax for Overseas
High-end Talents in Shenzhen Municipality"” on the Guangdong Provincial Government
Service Network (at https://www.gdzwfw.gov.cn/), submit relevant supporting materials,
make a written commitment, and submit them to his or her employer for examination.

(Z) B{IFRR

(1) An entity's declaration

FRR BT R IR A B BRIRIE SRR TREZIMEH PEIRAR, &iERE, T 2024 4 6 B 15 BRIER
WRARGIRIZRIE,
After examining and making a written explanation or commitment for the declaration
information and materials of a declarant, a declaring entity shall file an application on the

declaration system by June 15, 2024.



BRIRAUNASFRIRWN, TRBETRUBRR (EMNRGPEEITE. HEMEMN, S8 IR AIRR).
If a declarant makes declaration for personal labor services, it is not necessary to do so
through an entity (if the tax amount paid includes wages and salaries, it must be declared
through an entity).

(=) aO=®E

(1) Acceptance at the windows

TENXBWEIRIEZ B 5 M TEAREEZER A TFZEARE, M TRIRMRIARSTHIRE S EMN
BRIRABERPAANE . BIRAREE 7 M TIERAFNEMRL, EBEATANER, SEBAXTTFZEHFEMN
RIRASBRREN. FEARFERGDN, RBARIENEXINERIT,
The accepting authority shall decide to accept or not accept an application within 5 working
days upon receipt of the application. If the application materials are incomplete, it shall
notify the declarant or declaring entity to supplement or correct the materials. The declarant
shall supplement or correct the materials within 7 working days. If the materials are not
supplemented or corrected within the time limit, the accepting authority will not accept the
application and notify the declarant or declaring entity. Those that meet the requirements
for acceptance in case of incomplete materials shall be governed by the relevant provisions
on acceptance in case of incomplete materials.

(M) ¥EEZ

(IV) Preliminary examination

SN XZEHEELEVLHEZEL. HRAERFTEEKR, NAEMBERASBRRELM. FILHEER
BigRY, REHEMEBRBAUBERA
Upon acceptance of an application, the accepting authority shall issue a preliminary
examination opinion. If an extension is required due to complex circumstances, the
declarant or declaring entity shall be notified. If the preliminary examination fails, the

application shall be returned and the declaring entity or declarant shall be notified.



(H) &E+FEZ

(V) Centralized examination

SPEEHBIINNFEERTFRETHZ, SEXBRRYE, REEZNEBCRIAMNENSIHA L B RFE
RAFTRE, FHiRREFRII.
The centralized examination department shall conduct a centralized examination of the
preliminary examination results, review the declaration data, propose a list of high-end
talents and a list of talents in short supply to be subsidized under the preferential policy, and
make the declaration for approval according to the procedures.

(7%) #\Mh#%E

(V1) Calculation of a subsidy

ShEZEEE, FEIXNEMHBA S M TIEHRERBRAGIRNEENRBIET AL, F
1R E BN RFATHMEZE .
After the centralized examination is passed, the accepting authority shall inform the
applicant to log into the declaration system to obtain the annual tax payment data for
confirmation within 5 working days, and submit the data to the accepting authority for
subsidy calculation.

BRIRAAFAESERBRAABFHSFWEB i (https://etax. chinatax. gov.cn/) , Bid “4F@KN
BA” — “AF#M (RE) MR SERHE, REESONFEIBHENLEZEZEX.
The declarant may log into the Natural Person Electronic Taxation Bureau system in advance
by accessing the following website: https://etax.chinatax.gov.cn/, inquire about the tax
payment data by year through the "Featured Application" - "Individual Income Tax Data for
Talent Subsidies (Incentives)" inquiry page, and authorize the sending of the data to the
accepting authority.

BRIRAZHERNSRIRHAN AMSHEFAERNSHERRE—H. BRAERAS NI TESHHE

PR ICAREY, SEMSRRIHITRSHEREHRR, FHEZHMFIHERH



The identity information of the declarant shall be consistent with that used in the individual
income tax return. If the declarant uses multiple identity certificates to register tax payment,
he or she shall file a tax return after the tax department consolidates taxes and shall submit
other identity documents.

BRIRAT MBI FTGE ENBEAARINUN, ATRABEXFBSMIIHITHIA; BRANH GRS
AR, ATRAREXAAZREBITEITHHIA.
If the declarant has any objection to the taxable income or the tax amount paid, he or she
can contact the tax department of the jurisdiction for confirmation; if the declarant has any
objection to the estimated amount of the subsidy, he or she can contact the human
resources department of the jurisdiction for confirmation.

FINBLERAMER R, FENXEEANGEH, ERENIMEIMSREIEETA—HN, NEKk
BT ENERIRA -
If the declarant is included in the list of talents to be granted subsidies, the accepting
authority shall calculate the amount of the subsidy. If the calculated amount of the subsidy
is inconsistent with the amount of the subsidy under the application, the declarant shall be
notified in a timely manner.

(£) FiaE

(VIl) Handling of objections

BRIRAX YIS EZEREGRNN, NYERSHZHE 7 BRIELRF, BT EXE, SEIXK
L7 15 HAER, HEMBERAERER.
If a declarant objects to the preliminary examination opinion, he or she shall file an appeal
within 7 days of the date of notification, after which no appeal will be accepted, and the
accepting authority shall review the appeal within 15 days and notify the declarant of the

result of the review.



ARASTHEET AR, REEHSMz AR 15 HA, RXENXIEZIMEEAENIZERIE,
TN KN HE 60 BRTRZE . REREEIH, N TUEKREEMEMRA. RRAERKSMZAE
15 BHARMAME SRR L FIAY, I XIERIZR AN,

If a declarant objects to the amount of the subsidy, he or she shall apply for recalculation of
the amount with the accepting authority within 15 days of the date of notification. The
accepting authority shall complete the calculation within 60 days. If there is a difference
after calculation, the amount shall be revised and notified to the declarant. If a declarant
does not raise any objection to the amount of the subsidy within 15 days of the date of
notification, the accepting authority shall issue the subsidy according to the procedures.
(J\) #MIE&
(V1) Issuance of a subsidy

TN AMNBLMZENZBANEEH, BEVBEESEPIFRERZSEEKRTERBRAEEN
SRR RKPAHEA D ARITKF .

The accepting authority shall check the issuance list and the calculated subsidy, and directly
issue the funds to the financial social security card account or any other personal bank
account designated by the declarant through the centralized fiscal treasury payment
system.

. HtbEIm
V. Miscellaneous

(=) #MEMFHEX (EREHEX RWFHNESEX) « iR EIERMBL. ANFIR. HEFHIT
ZIRgERR. B, SERANEFEBIIARLSHZIE, YVIEMEHRTIE; SXHESEIIARHTSEIEN
BETE; SXMEBER & MEFME LB TIE.

(I) The subsidy business shall be the responsibility of departments of finance, human
resources, and tax of different districts (including Dapeng New District and

Shenzhen-Shanwei Special Cooperation Zone) and Qianhai Cooperation Zone as per their



functions. Among others, the human resources departments of different districts are
responsible for the acceptance and preliminary examination of applications for subsidies
and the issuance of subsidies; the tax departments of all districts are responsible for the
verification of tax data; the finance departments of all districts coordinate with the issuance
of subsidies.

(Z) A S TATERAESIRIR, BRA BREMERESHEL S, ERE. TEMAR.
T ERRA. BRPMFAELHPNBEAE, FEIXENHTERAEENEEREZ, BRA. BREMUN
B & R HABRIERAF AL o
(I1) The subsidy business is subject to a credit and commitment system for declaration, in
which declarants and declaring entities are responsible for the authenticity, accuracy, and
completeness of the information reported. Regarding the written commitment made by a
declarant or declaring entity, the accepting authority has the right to perform credit
supervision and ex post audits, and the declarant or declaring entity shall cooperate in
providing corresponding supporting materials.

(=) RiE CRINEFHFXAALTEEAGD) , MELERAGFEFEERITAHN, FEUEERIFES,
FEEHZ Bie 5 FARMSERIRE DN AFRGSHRAMGER; XNELESEDAFRSHRAMNGE), HB#MNELHER
IR E RFSTFLUES; WHRILTER, BRAENXKELE. RREMUGFEFEERITAN, &
B bR A
(Il According to the Regulations on Talent Work of Shenzhen Special Economic Zone, if a
declarant is found to practice falsification, his or her application qualification shall be
cancelled, and he or she shall not redeclare the individual income tax subsidy within 5 years
as of the date of cancellation. If the individual income tax subsidy has been obtained, the
subsidy issuing department shall recover the subsidy and charge interest on the subsidy. If a

suspected crime is committed, he or she shall be transferred to the judicial organ for



handling in accordance with the law. If a declaring entity practices falsification, it shall be
handled by reference to the above mentioned methods.

() AERiRIERER 2024 £ 5 B 15 BEXhtE, A1 F, 2023 Wi FERINSIHATFERA A
NAFRSRMBAMNGERIE, Bk, &, RBABREENIT,
(IV) The Guidelines shall take effect as of May 15, 2024 for a period of 1 year. The application
for individual income tax subsidies for overseas high-end talents and talents in short supply
for the 2023 tax year, examination of the applications, and issuance of the subsidies shall be
governed by the Guidelines.

75 HXZIAEX
VI. Definitions of Related Terms

(—) EXQFITES: BER. 4. mARKE. BERUH, TURMEEHFRITAENESIKE.
TRIWE, TEMARPO. TEFAMRFO, BEARGG, GGl eIFF0. TWgtdl, £~
MAHBRFZEE. AHBRFFEE. EXRREMEE. ANERXMAREE. FLalFP OFFEE.
(I) Major innovation platforms: refer to platforms such as key laboratories, engineering
laboratories, engineering research centers, engineering technology research centers,
corporate technology centers, manufacturing innovation centers, industrial design centers,
productive public service platforms, public service platforms, major science and technology
infrastructure, cutting-edge cross-research platforms, and industrial innovation centers
recognized by national, provincial, and municipal departments of development and reform,
science and technology innovation, and industry and information technology.

(D) BFHRK: BKE (PEARXMESFHER) AE, AESREFITHEITHM, F#RR

VI EEFRMEMESEFEHENM.
(I1) Higher education institutions: refer to the institutions of higher education schools and

other higher education institutions established upon approval by and filing with the



educational administrative department under the State Council in accordance with the
Higher Education Law of the People's Republic of China.

(=) BN BEKE (PEARLMENZERAELE) WE, HEXR. 4. T, XHI9%HER
IIHCERFI R B B SR B B RAORZERARARTF LN, RikiE (RHERpIER BT
BILHESEEEITHE) ARBERTEIRHRHRERIEC W S,

(111) Scientific research institutions: refer to scientific and technological research and
development institutions of public institutional nature established with financial funds
approved by the national, provincial, municipal, and district-level institutional structure
departments in accordance with the Law of the People's Republic of China on Scientific and
Technological Progress as well as private non-corporate science and technology entities
registered by the civil affairs departments in accordance with the Interim Measures for the
Registration, Examination, and Management of Non-corporate Science and Technology
Entities.

(M) EfFNME: BKE CRIITETIEARLERHE) BRE, BRIIT. SXDERREERD
IIEIEEE (EFNARLIFANE) MEFMIIEAN BRI,

(IV) Medical institutions: refer to institutions with independent legal personality that are
registered with the competent health departments of Shenzhen Municipality and different
districts and obtain the Practicing License of Medical Institutions in accordance with the
Measures of Shenzhen Municipality for Practice Registration of Medical Institutions.

() AHEDENE: EFRIH. EXEETHRIABEAMIDEAFZBHI AT EN.

(V) Public health institutions: refer to public health institutions with independent legal
personality under the health administrative departments of Shenzhen Municipality and
various districts.

(73) EXMERE: BEREHME. I FEMRHRITHREEMHUETIEN, BER. EX.

ElFR & 1ERY I HIRRR .



(V1) Major vertical topics: refer to key, major, and international cooperation topics approved
and assigned by ministries and commissions of the State as well as administrative
departments of Guangdong Province and Shenzhen Municipality.

(£) SR E: HKRERHEE. WER. BEXRFZLBENEZRN (SRR EWIAEEEE)
N (SFHREARPIWAEEER TR FAE, ERYTESHEARBIWAEEENIDAE, HELESH
BARTPIWAEEENAHAEER, BEMBEARCWIERERSHIRR L.
(V1) High-tech enterprises: refer to enterprises that have been accredited by the high-tech
enterprise accreditation authority of Shenzhen Municipality in accordance with the
Administrative Measures for the Accreditation of High-tech Enterprises and the
Administrative Guidelines for the Accreditation of High-tech Enterprises issued by the
Ministry of Science and Technology, the Ministry of Finance, and the State Taxation
Administration and have been filed with the office of the national high-tech enterprise
accreditation authority and whose certificates of high-tech enterprises are within the period
of validity.

O\ "B . BER. I'RE. RMHIULMESERITAEN BT “NEA” &

“EREFRR ek,

(V1) Enterprises in "specialized, refined, featured and innovative fields": refer to the
specialized, refined, featured and innovative giants or small and medium-sized enterprises
in specialized, refined, featured and innovative fields recognized by the industry and
information technology departments of the State, Guangdong Province, and Shenzhen
Municipality.

() FIEWBTEER: HKARETHEVREEREMD ~mms, £FRARTZERME,
B~ mmA S B R ERIKATFIR .
(IX) Individual manufacturing champion enterprises: refer to enterprises that have long

focused on product segmentation of the manufacturing industry, have taken the lead in



production technology or technique worldwide, and have occupied the largest international

market shares of individual products.
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() ERBgMEFRS L SRR SBE. ¥ SESEMEE. BEEINE
= BHS5EERS. ALEEE. BFE. HKAME, SimRg&50SHE. REEF5=X EA #
RER. RETHEMMR. SENEKSE. SMEMR. £YEHA. SunETHEM. KR, §F~LE,
(X) Strategic emerging industries: refer to network and communication, semiconductor and
integrated circuit, ultra-high-definition video display, intelligent terminal, intelligent sensors,
software and information services, artificial intelligence, digital creativity, modern fashion,
high-end equipment and instruments, low-altitude economy and aerospace, robotics, new
energy, security, energy conservation, and environmental protection, intelligent connected
vehicles, high-performance materials, biomedicine, high-end medical devices, big health,
marine industry, etc.

(=) Rkl HEREY. XBER. TaEAN AESEE. WRZE5KILTIRE, RiR
B BFER. AEHMAE.

(XI) Future industries: refer to synthetic biology, light-borne information, intelligent robots,
cells and genes, brain science and brain-computer engineering, deep earth and deep sea,
quantum information, cutting-edge new materials, etc.

(+2) BRERSB: HEHALSHITIRS. RHEAREUIRS . FIR~IRS . EERS . KIEN
INEFRETT RS . £ MR WHRARRS. EEEHERS . EERARS . BFEFIHERS. €S
MRS . SRS FAAHERS . MRFBERS . ANZFRRS. ERAKRS. SHRSF.
(X1l) Modern service industries: refer to research, development, and design services,
scientific and technological achievements transformation services, intellectual property
services, legal services, inspection, testing, and certification standard measurement
services, productive professional technical services, information transmission services,

information technology services, e-commerce support services, financial services, modern



logistics services, accounting services, asset evaluation services, modern education
services, human resources services, credit services, tax-related services, etc.

(+=) “BBEMNKHEBNNEBZEREAR” (BEE (8) SMNEASFRRMBFANEES .
FRFEFINEHETFERATESLT 12408, BERGEIMCE 6 FRAL) Sk ABER. RBEM
A ESINEEENEE TN FEQR
(X111) A returned overseas student who has obtained the right of long-term residence abroad:
refers to a Chinese citizen who has studied, been in his academic visit, or engaged in
postdoctoral research in a regular foreign or overseas college or university or scientific
research institution for no less than 12 months, has obtained the right of long-term (5-years
or above) or permanent residence abroad, has not voluntarily joined or obtained a foreign
nationality, and has returned to China for work.

(+0)  “BIMEF” feERBEEREKE G FRUL) SkAREN, AEEEEREEEER
ME, BERNRTEBEEARALT 18 1A, AERISEEEKASCKAREN, EERGEEEEES F
UL (&5%F) GEBREER, sFAEREERRTEERAL T30 MNAWHELAR. HEES (B1#EAIK
MBE%) EHFEIHE, EAFHE (B1EMRFHZAR) ENTIERE, HFRALEFR.

(XIV) Overseas Chinese: refer to those Chinese citizens who have obtained the right of
long-term (5-year or above) or permanent residence abroad and have resided in the residing
country for two consecutive years and for no less than 18 cumulative months within 2 years,
or those Chinese citizens who have not obtained the right of long-term (5-year or above) or
permanent residence abroad but have obtained the legal residence status in the residing
country for 5 consecutive years or above and have resided in the residing country for no less
than 30 cumulative months within 5 years. Students in their study abroad (including
public-financed and self-financed study) or in their work abroad for official business

(including dispatched labor laborers) are not regarded as overseas Chinese.



(+H) “MAFEE” : BEUBIHMIASBERRSH, ExLR~L. EEHSRZTEEE
R FEIARS
(XV) Personal labor services: refer to labor services legally provided in the fields of science
and technology innovation, key development industries, or philosophy and social sciences in

an independent individual capacity.
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